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DAROVACIA ZMLUVA
o poskytnuti vecn6ho daru uzatvoren5 podla S 628 a nasl. Ob6ianskeho z6konnika 6.
4011964 Zb. medzii

DEED OF DONATION
on provision of material donation made according to S 628 and following of the Civil Code
No. 40/1964 Coll. between:

DARCOM / DONOR

so sfdlom / Reglstered office

zast(penf / Repre sented by

tlo I tD No.

Dle I Tax registration No.

f e DPH / VAT registration No.

e. Odtu I Bank account

ABBOTT LABORATORIES SLOVAKIA, s.r.o.

KaradZidova 10,821 08 BRATISLAVA

MUDr. Branislav Trutz

35702958

2020311700

sK202031 1700

a/And

OBDAROVANYM I BENEFI'|ARY: Fakuftne nemocnica Treniin

so sidlom / Reglstered office : Legiondrska 28, 911 71 Tren6[n

zaslf'peny / Represented by : MUDr. Rudolf Lintner

teo / tD No. : 00610470

Df C / Tax registration No. '. 2021254631

d. ri6tu / Bank account :

e lenok l. I Article l.

Na z6klade pisomnej Ziadosti obdarovan6ho datovanej 16.3.2011 a tejto zmluvy, darca
sfhlasi s nasledovnfm darom za Uielom zlepsenia 0rovne pacientskej starostlivosli a tak
sa zavazuje odovzdaf obdarovan6mu bezodplatne dar: skimavky
Based on the Beneficiary's written request dated 16.3.201 1 and this Deed, the Donor

hereby agrees to make the following donation with the purpose of improving the level of
patient care at the lnstitution and, thus, undeftakes to hand over to the Beneficiary: tubes.

1-1 Hodnota daru: 5 319.04.- EUR
1 .2 Value :  5 319,04,-  EUR

1.3 odel daru: zlepsenie pr6ce v laborat6riu OKB
Purpose: to make the work at laboratory esier for OKB

1.3- Podmienky prijatia daru: prijatim tejto zmluvy sa Fakultn6 nemocnica Trendin
do bud(cnosti nezavdzvie ku kfpe alebo odberu :



Conditions for accepting the donation: by accepting this Fakuftne nemocnica Treniin
does not commit itself either currently or in the future to any purchase or off-take:

1 . 4

o Ziadnych vfrobkov od spolo6nosti Abbott alebo jej pridru2enlich spolodnosti
alebo /
Of any products of Abbott company or its affiliates, or

. Ziadnych vyirobkov vyrobenfch spolodnost'ou Abbott, Abbott Laboratories ani
Ziadnymi spolodnost'ami pridruien!'mi k spolodnosti Abbott alebo Abbott
Laboratories /
any products produced by Abbott, Abbott Laboratories or anv affitiates of
Abbott or Abbott Laboratories

Darca poskytuje dar v prospech obdarovan6ho. Nie je poskytnut! inej strane,
nevytv6ra osobn! prospech pre individudlne zamestnanca v zdravotnictve alebo
in6ho zamestnanca obdarovan6ho. Dar nevytvor[ alebo ned6 vznikn0t, Ziadnej
priamej alebo nepriamej osobnej finan6nej vlhode Ziadnemu individu6lnemu
zamestnancovi v zdravotnictve alebo in6mu zamestnancovi obdarovan6ho.
The donation is made by Donor to the benefit of the Beneficiary. lt is not provided to
any other pafty, it does not constitute a personal benefit to any individuat healthcare
professional or other employee of the Beneficiary. The donation will not create or give
rise to any direct or indirect personal financial benefit to any individuat healthcare
professional or other employee of the Beneficiary.

Obdarovan! tento dar prijima a s0hlasi s jeho ridelovlim urdenim, ako aj
s podmienkami prUatia daru.

The Beneficiary accepts this donation and agrees with its purpose, as well as with the
conditions for accepting this donation.

Zmluvn6 strany sa dohodli, ie darca odovzd6 dar ku driu podpisu zmluvy.

Pafties to this Deed agreed that the Donor shall hand over the donation as of the date
of signing the Deed.

Vlastnicky vzfah k daru nadobrjda obdarovanli' okamihom podpisania potvrdenia
o prevzati daru.

The beneficiary acquires ownership right to the donated item at the moment of signing
the document of receipt, or in case of monetary donation.

Obdarovanli sa zavdzuje pou2it dar v s0lade s jeho ri6elom uvedenfm v dl6nku 1.
tejto zmluvy.

The Beneficiary undeftakes to use the donation in comptiance with its purpose stated
in aft. l. of this Deed.

V pripade nedodrZania idelov6ho urdenia podl'a bodu 1.2 je obdarovani/ povinny do
30 dnf odo dria, kedy ho k tomu darca vyzve, dar darcovi vr6tit.

ln case the purpose according to par. 1.2 is not complied with the Beneficiary is
obliged to return the donation within 30 days from the date when he was asked to
return it by the Donor.

z .  I

z . z

2.3

2.4



ll. I Article ll.

1. Zmluvn6 strany sa zavezujti zachov6vaf mldanlivost o vsetkych z6leZitostiach, ktor6
sa tfkaji tejto zmluvy, a to ai do momentu, kedy sa obe strany pisomne nedohodni
na zdniku tejto povinnosti.
Pafties to this Deed undeftake to maintain confidentiality on all matters relating to this
Deed, unless agreed otherwise by both pafties in writing.

2. Te1o zmluva je vyhotovend v dvoch vydaniach, pridom ka2dir zo str6n obdrii po
jednom z nich.

This Deed is executed in two copies, and each patty shall receive a copy.

3. Zmluva nadob0da platnost dnom jej podpisania zmluvnfmi stranami a idinnost diom
nasledujrlcim po dni jej zverejnenia v Centr6lnom registri zmluv.

The Deed shall enter into force upon signing by both pafties and force the day
following its publication in the Central Register of Contracts.

V Bratisfave di'a I Executed in Bratislava 16.5.2011

F A K U L T N A i . ' I g i ' i ; , . i E N C I N
riadite{stvo

' . . . ' . . . ' . :
Abbott Labbratories titovaKta s.r. o.
MUDr. Branislav Trutz

Fakulnd nemocnica Trendin
MUDr. Rudolf Lintner


